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Huszadik év 
I 

28. 19899. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utceza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Negyedévre 16 forint. Egész évre. x 
Félévre 8 forint. Egyhóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

24 forint. 
1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

" Régi nóta. 
Vásott hegedün játszik Lueger ur 
2 és az osztrák tartomány gyülés kopott 
* nótákat. A kik emlékeznek a Bach-kor- 

szakra s később a Schmerling provi- 
zóriumára, azoknak még most is fülé- 

ajben cseng e kopott nóták hangja. Az 
aj nemzedék kevésbbé ismeri e hang- 
szert és ezt a melódiát. 

Mohón kivánják, hogy ugy járjuk 

a tánczot, a miként ök huzzák. Tart- 

sunk taktust, ne oldalogjunk és ha ki- 

táradnánk, akkor is járjuk tovább. Pi- 

henönk ne legyen. Lélekzetet is csak 

ugy vegyünk, ha ök megengedik. 

Sadova, Königgrátz és a politikai 

pucsok siralmas lánczolata kissé leszok- 
tatta az osztrákokat erről a nótázó ma- 

ierről. Meg is tanulhatták volna, hogy 
( agyarország nekik nem patrimoniu- 
Hók. A Gondviselés ugy intézkedett, 
oögy a mi országunk ne legyen más- 
k ik a tulajdona. A történelem is igy 

utézkedett. Törvényeink is igy intéz- 
kednek. 
Már azt hittük, hogy a gondvise- 

esősnek, a történelemnek és a közjog- 
kö k bevégzett tényeit nem veszik ujabb 
feta alá. 
. (salódtunk. A régi nótát unisonó 

láro kezdik. Primhegedüsnek a Lueger 

vésgármester csapott fel. Szekundál ne- 
i az alsó ausztriai tartomány-gyülés 
438 prágai cseh lapok huzzák a nagy- 
leógöt. A többi kiegésziti az orchestert. 
ülönben a muzsika falsch. 

fe Sgenkinek nincs kedve ilyen macs- 

L zenére tánczolni. Meg sem ijed sen- 

i a réztányérok éktelen csattogásától. 

miindenki lát a maga dolga után, megy 

ee Kitüzött uton, azzal a tudattal, hogy 
adgdánk sorsa nem osztrák lapok ha- 
ábjain döl el. 

mi 1. Ügyeikbe a magyarok közül senki 
oxm avatkozik. Ha alkotmányosan él- 

nem, szóba állunk velük, mint önjogu 

néppel. Ha nem önjoguak, akkor kis- 

kotnak. Dolgukat elintezi majd a gyám- 

A ki tutorság alatt van: nincské- 

pesitve, a ki nem ura sorsának: ne- 

künk nem kell. Mit csinálnánk vele ? 

Beváltani a szavát ugy sem tudja. Az 
ilyen negativ jogalanynyal sem nem 
tárgyalunk, sem nem alkuszunk, sem 

egységre nem lépünk. Annyival kevés- 
bé ijedünk meg, ha egy olyan szájhős, 
minó Lueger, igy beszél: mielött külön 
vámsorompó állitattneék Ausztra és Ma- 
gyarország köze - masirozunk. Már 
Et 

mint öők! Ide masiroznak és elfoglal- 
ják hazánkat! Igazán mulatságos. Ez- 
zel szemben a mi álláspontunk ez: 

Valeat guantum valere potest. Csi- 
náljanak egymás közt a mit akarnak 
és a mit tudnak. Harapják le saját fe- 
jüket. Nyujtózkodjanak légváraikkal is- 
meretlen kolóniákig. Buktassanak mi- 
nisztereket. Épitsenek Wolf urnak ma- 

uzoleumot. Állitsák vissza a cseh ki- 

rályságot. Hozzanak uj nyelvrendele- 

teket. 

Verjék be egymás orrát Prágában. 

Nem szólunk belé. Semmi közünk hozzá. 

Akkor se szólunk nekik, ha kárt 

vallank. Sem ajándékot nem kérünk, 

sem áldozatot. Ha megindul az orrunk 

vére, azt fogjuk hibáztatni, a ki nevünk- 

ben eljárt. 

Nem az ellenségtől várjuk, hogy 
minket győzelemhez juttasson, hanem 
saját vezérletünktől. Csak azt kivánjuk, 
hogyha Ausztria meghüti magát, ne 
mi legyünk podagrások. Né mi sántit- 
sunk, ha fáj neki allába? Ne mi botor- 

káljunk, mivel ő megvakult? Semmi 
kedvünk Ausztria betegsége miatt a kór- 
házba menni. 

Mindenki legyen önmagának beteg 
s ne másnak. Mi Ausztria helyett nem 
ehetünk, nem ihatunk, nem alhatunk. 
Betegek sem lehetünk helyette. Alkot- 
mányunkról nem mondunk le azért, 
mivel hogy ő a magáéval élni nem tud. 

Neki hiányzik a kvalifikácziója 

arra, hogy gazdaságában önálló módon 
intézkedjek. Nekünk meg van ez a 
kvalifikácziónk. Azt kivánják, hogy ne 
éljünk vele. Vagyis: vágjuk le a ke- 
zünket, mivel ő megkötözte a magáét. 

Bolond kivánság. 

Mivel nem teljesitjük: szidalmaz- 
nak. Okoskodásuk válogatott nyelvelés. 

Kárhoztatnak, hogy ki akarjuk a 
helyzetet használni. No bizony. Mintha 
az állam élete, külső viszonylatokban, 
nem a helyzet kihasználásából állana. 
Igenis, kihasználjuk. Nincs itt más elv, 

mint „kaparj kurtal! 

Az osztrákok fenhéjázó hangja meg 

nem tántorit nálunk senkit. Bátran el- 

mondhatja hazánk: alios ego vidi ven- 

tos. Magvarul: láttam én már karón 

varjut. Hát csak „Huzd, kitudja med- 

dig huzhatod! ?" 
Kopott a nótád, vásott a vonód, 

repedt a hegedüd. Számba nem veszi 
ezt a macskamuzsikát senki. 

Bartha Miklós. 

a o 
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Az én hollóm. 
Egy kis hugának elbeszéli: E. Biró Gyuláné. 

Nos tehát, kedvesem, hallgassa meg az 
én hollóm történetét. 

Épen ilyen vidám, bohókás leányka vol- 
tam, mint magácska mostan, mikor ajándék- 

ban kaptam egy szép fekete hollót, a melyet 
,Pista urfinak" neveztem el. 

Egész piczi volt még akkor, én etet- 

tem-itattam; mert sem repülni, sem eledelt 

keresni nem tudott. 

De nemsokára aztán szárnyra kelt, re- 

pült ide s tova, hanem mindig gyorsan visz- 

szaszállt és nagy károgások közt jelentette, 

hogy ujból itthon van. 

Gyönyörü szép madár volt! Egészen 

szerelmes voltam bele, lehet a miért olyan 

fekete volt ! 

Mert be kell vallanom, hogy a barna 

szin iránt nagy előszeretettel viseltettem (ez 

előszeretetből bőven kijut magácskának is) és 

mivel ép azon időtájt még nem öltött hatá- 

rozott alakot az én ideálom, ,Pista urfit ké- 

nyeztettem helyette. 

És mondhatom, alaposan elkényeztet- 
tem. Nem birt senki vele, csak én egyes- 

egyedül. 

Roppant házsártos, veszekedő termé- 

szetü volt. Különösön a macskával és ku- 

tyával élt örökös villongásban. Ugy is féltek 

tőle, mint az ördögtől! 
Irántam azonban ,Pista urfi nagyon 

kedves, gyöngéd volt mindig, szeretetét min- 

denképen kimutatta. Mikor dolgom volt is 

jöttem, mentem, lépten-nyomon követett - 

és ha dolgaimat végezve az ablakhoz ültem, 

ő is az ablakpárkányára szállt közelembe. 

Ott kényeztettük egymást: én tollait si- 

mogattam és ő viszonzásul valóban megható 

gyöngédséggel, a csőrét huzogatta végig az 

ujjaimon, külön-külön s közben halkan, éne- 

kelve károgott és a félszemével hunyorga- 

tott - gondolom ezzel a megelégedését 

akarta kifejezni. 
Ha látogatóba mentünk vagy kikocsiz- 

tunk, „Pista urfit a tornáczon hagytuk és 

ezt az időt ő is felhasználta és látogatáso- 

kat tett a szomszédoknál. Mindenütt sze- 

rették. 

Legszivesebben és a legtöbbet azonban 

a velünk szemben levő gazdasági akademián, 

a gazdászat tanulóknál időzött, ahol sokat 

traktálták és kényeztették. 

Kedves fiuk voltak azok! 

Személyesen egyet sem ismertem kö- 

zülök, de „Pista urfit rendre bemutatta ne- 

kem egy részét... 

Rendesen megterhelten 

vissza, mindig volt valami kötve a nyakára, 

hol levélke, hol névjegy, hol rózsa-szebbnél- 
szebb. És milyen hüséges posta volt! A vi- 
lágért, avagy jobban mondva egy nagy hus- 

darabért, sem engedte volna meg, hogy ki- 

vülem valaki más leoldozza a nyakáról a 
küldeményt. 

repült innét 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára A krajezár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illetek minden hirdetés után 30 kr. 

Bivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Uj rend a büntető törvényszéken. 
A jövő 1900. év első napján életbe lép az 
uj büntető perrendtartás. Lényege ennek, 
hogy a büntettek egész sora esküdtszéki 
biráskodás alá kerül. Ez az ujitás meglehe- 
tősen sok előkészülettel jár és birói körökben 
azt tartják, hogy a birói, de különösen az 
ügyészi karnak szaporitására nagy szükség 
lesz. Hogy ennek be kell következni, noha 
az igazságügyi kormigy eddig nem is gondol 
rá, mutatja az, hogy hosszadalmas esküdt- 
széki tárgyalásokat majd a következő delik- 
tumok esetén kell tartani: 

Felségsértés; a király tettleges bántal- 
mazása; hütlenség; lázadás; gyilkosság; 

szándékos emberölés; személyes szabadság 

megsértése (három hónapon tul); kitétel . 

elhagyás; halált okozott testi sértés; köz- 

egészség elleni büntett; gyermekrablás; szök- 

tetés; rablás; gyujtogatás; vizáradás okozás; 

közveszélyü megrongálások; közveszélyü cse- 

lekmény (ha életvesztéssel járt); megveszte- 

getés (csak bizonyos eseteil) és végül nyil- 

vános felhivás a fennebb felsorolt büntettek 

elkövetésére. 

Ezzel szemben nem kerül majd esküdt- 

szék elé, ellentétben a mai állapottal, a ma- 

gánosok ellen elkövetett rágalmazás és be- 
csületsértés, a melyekre nézve a büntető 
törvényszék kompetencziája lett kimondva. 
Ha az esküdtszék elé utalt ügyek nem is 
mindennaposak, de oly számosan vannak, 
hogy az uj rend mindenesetre nagy munka- 
szaporulattal fog járni. 

x [/ 

Az erdélyi ev. ref. egyház- 
au . 

kerület közgyülése. 
A folyó évi április hó 18-án tartott egy- 

házkerületi közgyülés 11 jkvi szám alatt kelt 
határozata alapján, az 1899. évi egyházkerü- 
leti rendes közgyülést, Kolozsvár városába, 
az ev. ref. theol. fakuttás disztermében, folyó 
évi május hó 25. napjának déelelőtti 9 órájá- 
ra hivom őssze. 

Végrehajtási utasitásank 54. §-a értel- 
mében jelzem, hogy igazgatótanácsunk kije- 
lőlése szerint, a közgyülés föbb tárgyai a kö- 
vetkezők lesznek: 

1. Egyházkerületi gyászünnepély tartá- 
sa, b. e. Szász Domokos elhunyt püspök aa. 
fölött. 

2. Főt. dr. Bartók Gyürgy püspök aa. 
ünnepélyes beigtatása. 7 

3. Az ifju papok kibocsátása. 
4. A püspök választás folytán megüre- 

sedett egyházkerületi főjegyzői állás betöltése. 
5. Igazgatótanácsi előterjesztés : 
a) A hetesbizottság javaslataira vonat- 

kozólag. 
b) Az igazgatótanácsi titkári állás betöl- 

tésére nézve. 
e) Gondnokok és tanárok álasztása 

iránt. 
6. Püspöki, igazgatótanácsi és tanügyi 

évi jelentések. 
Kolozsvárt, 1899. április hó 19. 

Báró Bánffy Dezső, 
egyházkerületi főgondnok. 

Ha valaki közeledett hozzá, már vé 

jóslóan károgott és olyat koppintott a cső- 

rével az illetőnek a kezére, hogy menten 

"kibugygyant a vér. Ezért nagyon óvatosak 

voltak vele szembeb. 

És igy én háboritlanul olvashattam a 

levélkék és névjegyek tartalmát - amiket 

dehogy mutattam volna meg a mamának! 

Persze magácska, kedvesem, bizonyára 

kiváncsi lesz: hogy mi volt ama levélkék 

tartalma ? 

Ártatlan dolog! És akkor mégis ugy 

titkoltam - bár a levélkék irója mindegyik 

közönyös volt előttem. 

Istenem, mit szólt volna hozzá a mama, 

ha olvassa : 

„Szeretlek! Választ várok. B. B." Vagy: 

„Noha ,Pista urfi" az iróasztalomon óriási 

rendetlenséget okoz, szivesen veszem, mert 

tulajdonosnője egy angyal, a kit imádok! K. 

G. - Vagy: „Irigylem ,„Pista urfit", fogad- 

jon el Pistájának - ezerszer jobban fogom 

szeretni. P." 

És igy tovább. Kaptam vagy husz le- 
vélkét és ugyanannyi névjegyet és Isten 

tudja hány rózsát! Azonban - dicséretemre 

legyen mondva, - hogy elevélkék egyikére 

sem küldtem választ, jól tudtam, hogy tréfa 

számba megy valamennyi. 

Vagy magácska nem ugy tett volna 

-mi? 

Na de nem lennék őszinte, ha elhall- 

gatnám, hogy bizony nekem ez a dolog rop- 

pant sok élvezetet szerzett. 

Maig is kedvesen esik visszagondolnom 

a mely 

E 

azokra a bohókás dolgokra. 

A köbányaiak küldöttsége 
Darányi miniszternél. 

(Saját tudositónktól.) 

Budapest ápr. 27. 

Ma délután öt órakor fogadta Darányi 

Ignácz földmivelésügyi miniszter a kőbányai 

sertés kereskedelmi csarnok küldöttségét. A 

küldöttség délelőtt tisztelgett már Széll Kál- 

mán miniszterelnöknél és Hegedüs Sándor 

miniszternél. 
Tolnay Lajos orsz. gyülési képviselő, a 

küldöttség szónoka meleg szavakban ecsetelte 

a sertéspiacz félelmetes helyzetét, mely nem- 
csak a kereskedőket, hanem közvetve a gaz- 
da közönség érdekeit is mélyen sérti. Ök, - 
ugymond, teljes bizalommal vannak a mi- 
niszter müköődése iránt, a ki mindenben a 
magyar gazda közönség érdekeinek is való- 
ságos őre és kérik, a mennyiben lehetséges a 
káros viszonyokat orvosolni és lehetővé tenni, 
hogy Németországba a kivitel engedélyeztes- 
sék, mert a németek behozatali tilma sem 
nem szükséges, sem nem logikus. A mi pe- 

dig Ausztriát illeti, tegye lehetővé, hogy a ká- 

ros rendeletek vissza vonassanak. 

Darányi Ignácz Tolnay beszédére a kö- 
vetkezőleg válaszolt: 

Az ő méltósága által felhozottak két 
részre oszlanak. Az egyik rész a németor- 
szági, a másik az európai exportra vonatko- 
zik. - A mi a németországi exportot illeti, 
nekem e kérdés már is sok gondot okozott 
és sajnálattal kell konstatálnom, hogy azok az 
ijutézkodések, a melyek a beviteli tilalom meg- 
szüntetésére elkövettettek mindezideig sikerre 
nem vezettek. Az állategészségügyi szabály- 
zatot a kereskedelmi miniszterrel egyetértő- 

leg rövid időn belül rendezni fogom. Azon- 

kivül a sertés szállitó kocsikat olyként fogom 

berendezni, hogy ezek fertőztethetlenitők le- 

gyenek és ez az intézkedésem márjulius 1-én 

jép életbe. A sertés vágóhid a nagyobb igé- 

nyeknek megfelelőleg már legközelebb elké- 

szül. - A mi pedig Ausztriát illeti, mikor a 

kiegyezés pertfect lesz remélem e kérdést köl- 

csönös engedékenységgel sikerül jogos kivá- 

nalmaiknak megfelelően elintézni. 

Végül örömnek adok kifejezést, hogy a 

csarnok küldöttsége folkeresett bizalmáról biz- 

tositott. - (Hosszas éljenzés) - Ezután Tol- 
nay képviselő bemutatta a küldöttség tagjait, 

kik a legszebb reményekkel tévoztak a mi- 

nisztertől. 

Posta minden faluban. 
Hegedüs Sándor kereskedelmi minisz- 

ter budget-beszédében megigérte, hogy első 
teendői közé a levélhordás országos kiter- 
jesztését fogja fölvenni. A miniszter hamar 
beválja igéretét, életbelépteti az uj rendszert, 

Magyarország minden községének 
megszerzi a postai összeköttetést. A keres- 
kedelmi miniszter uj rendszere a belügymi- 
niszternek legutóbbi körrendeletében nyilat- 
kozik meg. 

A körrendeletben a miniszterium elren- 
delte, hogy minden nagyközsé 

Hát még ha látogatóim jöttek, milyen 

heczezet csaptunk ,Pista urfival". A barát- 

nőimmel hamar megbarátkozott, de barátaim 

iránt határozott ellenszenvet tanusitott. Ha 

valamelyik hozzám közeledett, hogy kezet 

fogjon velem, már vésztjóslóan károgott és 

erősen felborzolta a tollazatát - a mi nála 

haragot jelentett - és kész volt az illetőt 

megtámadni az éles karmaival... Brrl 

De nem engedtük. Hanem aztán, ha 

nem vettük észre, mégis kitöltötte a bosszu- 

ját, az illető keztyüjét tépte szét, vagy a 

kalapját hordta el és meg sem állott vele, 

mig a ház tetejére nem ért. 

Elvitázhatatlan, hogy ,Pista urfif egy 

rendkivül szellemes, kedves ficezkó volt és 

bizony sajnálhatja magácska, hogy nem 

ismerte őtet személyesen. 

Voltak különben más tulajdonságai is 

„Pista urfinak." Szégyellem bevallani, ő 

kelmének nem voltak tiszta fogalmai ,az 

enyém és tiedet' illetőleg. De hát édes 

Istenem, ki rónná fel ezt egy madárnak! 

Csupa kaczagás volt, hogy hordott ő 

össze mindenféle lim-lomot: ócska czipőt, 

piros rongyot, fényes üvegdarabokat, egy-egy 

elcsent kiflit stb. és mindezeket nagy káro- 

gások közben előmbe rakta és csakhogy a 

fülemnél fogva nem huzott, hogy nézzem 

már: mit hozott ő nekem ?! 

Mindenekfelett azonban a papirost sze- 
rette - ki tudja melyik tudósnak a szelleme 

élt benne - és ha vagy egy könyvet elcsen- 

hetett, azt addig le nem tette, mig minden 

lapját szét nem hasogatta, diadalmasan ká- 

rogva. 

g.továbbá min- 

den körjegyzői székhelyt képező kisközség, 
melyben postahivatal nincsen köteles attól a 
postahivataltól, melynek forgalmi köréhez 
beosztva van, a községek lakósai számára 
érkezett, vagy azoktól feladott közönséges és 
ajánlott leveleket, levező lapokat, hirlapokat, 
áruminta- és nyomtatványküldeményeket; to- 
vábbá az értékküldeményekről szóló értesi- 
tőket és nyugtákat, valamint feladó vevénye- 
ket, a mennyiben azok átveteléről, vagy fel- 
adásáról az illetők önmaguk külön nem gon- 
doskodnak, hetenkint legalább háromszor az- 
zal a postaküldönczezel, ki a hivatalos le- 
velek továbbitásával megbizva van elho- 
zatni, illetőleg a postahivatalhoz elszáli- 
litani. 

A küldöncz az értékküldeményeket, cso- 
magokat, pénzes leveleket, utalvány-, után- 
vételi és megbizási pénzösszegeket is elviszi 
a postára. A postai szállitás czéljaira min- 
den nagyközség, illetőleg körjegyzői szövet- 
kezet egy oly táskát tartozik beszerezni, mely 
két kulcscsal zárható s mely kulcsok egyike 
az illető postahivatal, másika pedig a köz- 
ségek előljáróságának a postakezeléssel meg- 
bizott egyik tagjánál őrzendő meg. Lehetőleg 
minden községben a községházánál alkalmas 
és könnyen hozzáférhető helyen közhaszná- 
latra levélgyüjtő-szekrény állitandó fel. A 
községi, illetőleg körjegyző, esetleg az elő- 
járóságnak a postakezeléssel megbizott tagja 
köteles a hivatalos levelek elküldése alkal- 
mával a levélgyüjtő szekrényben összegyült 
leveleket kiszedni s az ugynevezett küldöncz 
postakönyvbe bejegyezni. A küldöncz az át- 

vett postaküldeményekért és pénzösszegekért 

felelős. 
A postaküldöncznek ugy a postára me- 

net, mint jövet tilos korcsmába menni, vagy 
bárhova betérni és idegeneknek a szállitott 
anyagról felvilágositást adni. Kézbesitési dij 
nem szedhető a közönséges és nem ajánlott 
levélpostai küldemények után a kézbesitői 
állás rendszeresitése esetében sem. Ellenben 
a községi posta-küldöncz, ha őt egyesek ér- 
tékes küldemények és pénzösszegek vitelével 
megbizzák, a küldemények után darabonkint 
5 krajczár közvetitési diira tarthat igényt. A 
községet nem terheli szavatosság a magán 
küldemények és a pénzösszegek kezeléséből. 

A községi postakczelő mulasztásai és 

visszaélései azonban fegyelmi uton toroltat- 

nak meg. A községi postakezelő eljárása a 

községekben évenkint tartatni szokott vizsgá- 
latnál a járási főszolgabiró részéről megvizs- 

gálandó. A községi postakezelő köteles a 
községi postaküldönez müködését ellenőrizni 
s a küldöncz ellen felmerült minden panaszt 
bejelenteni. 

Uj gyár az erdélyi részekben. 
Aláirási felhivás. 

Alólirottak, a marosvásárhelyi kereske- 
delmi és iparkamara kezdeményezése folytán, 
egy gyapju-fonó és festő-gyár létesitését ha- 
tározták el. 

A vállalat czége ,Marosvásárhelyigyapju- 
fonó- és festő-gyár szövetkezet." 

A szövetkezet székhelye: 
hely. 

Marosvásár- 

Nálunk azonban nem áldozhatott eléggé 

tudományos hajlamainak (mert mindig szem- 

mel tartottuk), fogta hát magát és beröpült 

a gazdasági akadémia tantermébe és ott 

elégitette ki tudományszomját. Rendesen a 

reggeli órákban tárva-nyitva voltak az ab- 

lakok. Azonban rajta is beteljesült azon el- 

csépelt, de igaz közmondás, hogy: „addig 

jár a korsó a kutra, mig eltörik 1 

Egyszer a szolga reá lesett, a mint épen 

a tankönyveket hasogatta és ugy vágott egy 

nagy könyvet ,Pista urfihoz", hogy rögtön 

eltörött a lába. 

Alig tudott szegény haza repülni. És 

milyen panaszosan károgott .. . Oh, milyen 

rosz napom volt az nekem. 

Hamarosan bekötöztük sérült lábát - 

de mindhiába ! 

Két napi kinos szenvedés után szivettépő 

károgások között szegény ,Pista urfi a más- 

világra költözött. És akár szégyen, akárnem, 
keservesen megsirattam. 

Hanem fiatal leánynál a boru gyorsan 

oszlik el.... 

Másnap már szomoru jelentést küld- 

tem szét közelebbi ösmerőseimnek. A mely 
igy hangzott: 

Fájdalom dult szivvel tudatom, hogy 

kedvencz, felejthetetlen hollóm: ,Pista urfi 

ki tudományos buvárlatairól és expediczióiról 
nagy hirnévre tett szert, egy szerencsétlen 

baleset következtében hirtelen elhunyt. 
Temetése - egy barátságos csendes 

ozsonnával lesz egybekötve, a melyre a jó 

barátnők, jó barátok és rokonok szomoruan 

meghivatnak.



Kolozsvár, 1890. 

...
 

Tartama egyelőre 50 évben állapittatik 
meg. 

Az üzletrészek egyenként 50, azaz öt- 
ven koronában állapittattak meg; melyeknek 
1001,-a, azaz minden üzletrész után 5 kor. 
befizetendő. 

A szövetkezeti üzletrészek többi részé- 
nek mikor és mily részletekben leendő befi- 
zetését az alakuló közgyölés fogja megha- 
tározni. 

A vállalat megalapitásához - ingyen 
telek mellett szükségeltető mintegy 100 ezer 
koronából lehetőleg 80 ezer koronának ka- 
matmentes államkölcsön, a további mintegy 
70 ezer koronának pedig mintegy 1400 drb., 
egyenként 50 koronáról szóló részjegy alá- 
irása utján való összehozatala czéloztatik, 
mely utóbbira ezennel nyilvános aláirást 
nyitunk. 

A mennyiben a szükségletnél nagyobb 
összeg jegyeztetnék, az alapitók fenntartják 
maguknak a jogot, hogy azt megfelelően le- 
szállithassák. 

Az üzletrészek aláinásának zárhatár- 
idejéül folyó évi junius hó 1-je tüzetik ki. 

A szövetkezeti tagok a „Marosvásár- 
helyi gyapju-fonó- és festőgyár szövetkezet" 
kötelezettségeiért csak részjegyeik erejéig 
tartoznak felelősséggel; másrészt azonban a 
szövetkezet tiszta jövedelméből, a közgyülés 
által évről-évre megállapitandó osztalékban 
részesülnek. 

Az alapitók fentartják maguknak az 
első három évre való kinevezését. 

A szövetkezet tagjai az alakuló köz- 
gyülésre hirdetmény és közvetlen meghivók 
utján fognak meghivatni. 

Marosvásárhelyt, 1899. április hó. 

Mikó Árpád s. k., Báró Kemény Ákos 
s. k., Eckwert József s. k., Bürger Albert 
s. k., Deák Lajos s. k., Törpényi János s. k., 
Harmath Sándor s. k., Désy Zoltán s. k., 
Tauszik B. Hugó s. k., Szabó István s. k., 
Farkas Mendel s. k., Fekete Jakab s. k., 
Schwarz Zsigmond s. k. Gáspár Gyula s. k., 
Sz. Szakáts Péter s. k., 

A Kárpát-Egyesületből. 
Az balneologiai szakosztályának ülése. 

Kolozsvár, ápr. 27. 

Élénk és népes gyülést tartott tegnap 
délután az Erdélyi Kárpát-Egyesület balneo- 
logiai szakosztálya Heppes Miklós elnöklésé- 
vel. Jelen voltak: Ákontz Károly dr., Bartha 
János dr., Burger Frigyes, Kántor József, 
Kardoss Kálmán, Kolbenheyer Bertalan, Ko- 
vács Géza, Merza Gyula, Rudas Gerő dr., 
Sárdi Lőrincz, Török Imre dr., Pataki Jenő 
dr., Veisz József dr., Versényi György dr., 
Radnóti Dezső stb. 

Elnök a gyülést megnyitván, napirend 
előtt felszólalnak Bartha János dr. és Török 

Imre dr. és a homoródi viz töltésére vonat- 

kozólag közegészségügyi szempontból kifogá- 

sokat emelnek. A szakosztály ezek alapján 

felszólitja a bérlőt, hogy a töltés és duga- 
szolás körül felmerült hiányokat enyész- 
tesse el. 

Főtitkár bemutatja a pénzügyminiszter 
leiratát, melyben jelzi, hogy Maros-Ujvár 
sósfürdőjének fejlesztése érdekében a szük- 
séges előintézkedéseket megtette. Örvendetes 
tudomásul szolgál. 

Főtitkár jelenti, hogy a szakosztály 
Farkas Géza dr. javaslata alapján felirt a 
kereskedelemügyi miniszterhez, kérvén, hogy 
intézkedjék, mikép a vasuti étkezőkupékban 
magyar ásványviz is legyen kapható. A ke- 
reskedelmi miniszter leküldi erre vonatkozó- 

lag a nemzetközi hálókocsi-társulat nyilat- 

kozatát, mely szerint eddig az étkezőkben 

borszékit, most mohai Ágnest használtak. 

Az előbbivel differencziái támadván, ezért 

most csak mohai viz van. A szakosztály a 

A szertartás madárnyelven fog végbe 

menni. ; 

A rigó és varju viraszszon álmai 

felett 1* 
A temetés csakugyan megtörtént és a 

meghivottak teljes számmal megjelentek. 
Hanem az ozsonna korántsem volt 

csendes. Nem viselkedtek egy cseppet sem 

temetéshez illően. Nevettek-zajongtak, mig én 

,„Pista urfi' után buslakodtam. 

De aztán annyit incselkedtek, tréfáltak 

velem, mig abból a jókedvből reám is el- 

ragadt. 
Különösen egyik fiatal ember rokonom 

évődött velem sokat. 
És minduntalan azzal kecsegtetett, hogy 

rövid időn egy más hollót hoz ő nekem. 

Persze én siettem kijelenteni, hogy nem 

hiszem, hogy több olyan holló legyen a vi- 

lágon, mint a minő ,Pista urfi" volt! 

- Dehogy nem! - biztositott ő - 

sokkal ügyesebb, szellemesebb lesz - fogad- 

junk? Tudja mibe? Egy.... 
De már erre ugy-e nem kiváncsi ma- 

gácska? Eszerint elhallgathatom, hogy mibe 

fogadtunk. 

Csak elég az hozzá, hogy az én ked- 

ves rokonom a hollót elhozta.... 

És csodálatos! Egy ügyes barna fiatal 

ember képében jelent meg. 
Elhozta többször és én hova tovább 

jobban meggyőződtem arról: hogy az álma- 

imban alkotott ideál alakot öltött. 

Igen! Igen! Ezerszer jobban szerettem, 

mint ,Pista urfit." 

Ezerszer kedvesebb, szellemesebb volt 

- és nem károgott ... 

társulat nyilatkozatát véleményadás végett 
elküldi a borszéki üzletigazgatósághoz. 

Zerkovitz Emil dr. hosszabb beadvány- 
ban fejti ki ama tervét, hogy miképen lehetne 
az erdélyi fürdőket tejleszteni. Javaslata sze- 
rint meg kellene nyerni az uralkodóház tag- 
jait, hogy villákat épitsenek az erdélyi für- 
dőkben. A szakosztály kiadja a beadványt 
az elnökségnek, hogy megfelelőleg puhato- 
lódzék a terv kivihetősége szempontjából. 

Főtitkár bemutatja a külföldi konzulá- 
tusok válaszait ama köriratra, hogy miképen 
lehetne ásványvizeinknek a külföldön pia- 
czokat teremteni. A szakosztály meggyőződvén 
arról, hogy ásványvizeink könnyen tért hó- 
dithatnak a külföldön, hazai ásványviz üzle- 
teink megerősitése végett kimondja, hogy fel- 
kéri a kereskedelmügyi minisztert, hogy a 
folyó év végével lejáró 1890. XIII t. cz. me- 
gujitásánál az ásvánzvizipart az állami ked- 
vezményekbe részesitendő czikkek közzé 
vegye fel, továbbá a kivitel előmozditása vé- 
gett beszerzi és az ásványviz tulajdonosok és 
érdekeltek rendelkezésére bocsátja, az összes 
államok kiviteli szakályait, rendeleteit, szál- 
litási feltételeit és az ásványon kereskedők 
névsorát. 

Főtitkár jelenti, hogy az ősszes várme- 
gyék és városok az egyesület felhivására 
elállottak attól a szádékuktól, hogy az ás- 
ványvizre fogyásztási adót vessenek ki. Sőt 
Ungvármegye azt is kimondotta, hogy az 
ásványviznek mint gyógyitó szernek megadóz- 
tatása teljesen hibás és méltánytalan eljárás 
lenne. Csak a leginkább érdekelt város, a 
székelyföld vezérvárosa Maros-Vásárhely volt 
az, mely igen sulyos fogyasztási adóval 
igyekszik az erdélyi ásványvizek elterjeszté- 
sét meggátolni. Bemutatja a város szabály- 
rendeletét, mely kifejezetten még a gyógyitó 
vizekre is adót vet ki. A szakosztály megüt- 
közéssel értesül Maros-Vásárhely város eljá- 
rásáról és beható vita után kimondja, hogy 
ez ellen átir a székely kereskedelmi és 
iparkamarához, a városház és a belügymi- 
niszterhez. 

Sztojka fürdő ama beadványa, mely 
szerint a vasuti állomásokon és az összes 
személyszállitó vonatokon ásványvizét árusi- 
tani óhajtja és erre vonatkozólag a kereske- 
delemügyi minisztertől engedély kieszközlé- 
sét kéri, hosszabb vitát provokált. Közegész- 
ségügyi szempontból az eszmét a szakosz- 
tály helyesli és felterjeszti azt a miniszter- 
hez, megjegyezvén, hogy a szakosztály orvos 
tagjai a sztojkai viznek, mint élvezeti viznek 
elterjedését nem remélik. 

A büdöspataki fürdőről hosszabb is- 
mertetést küldött be Móricz Károly tulajdo- 
nos, melyből örömmel győződött meg a szak- 
osztály ez uj fürdő szép fejlődéséről. 

Főtitkár bemutatja a hazai összes ke- 
reskedelmi kamarák igen becses és értékes 
válaszait az ásványviz elterjesztésére vonat- 
kozólag. A szakosztály kiadja a válaszokat a 
főtitkárnak, hogy azokból egy megfelelő je- 
lentést dolgozzon ki. 

Tusnád fürdőigazgatósága értesit, hogy 
a 30 frt alapitványt nem egyesitheti ki 100 
frtra, mert az egyesület nem épitette fel a 
Szent-Anna tói menedékházat. A szakosz- 
tály felvilágositja Tusnád fürdőt, hogy kizá- 
rólagosan a fürdőnek kötelessége, hogy ezt 
a menedékházat felépitse. Az egyesület me- 
nedékházait a messzebb fekvő havasibb he- 
lyekre épiti, mindazonáltal ezt a menedék- 
házat is felépiti, ha az érdekeltek kellőlez 
tárgyalják. 

Ezzel kapcsolatban jelenti a főtitkár, 
hogy a brassói menetjegyiroda Tusnád-fürdő 
prospektusához klisék kölcsönzését kéri. A 
szakosztály megfelelő dij ellenében a klisé- 
ket engedélyezi. 

Az orsz. balneologiai kongresszuson az 
egyesületet Hankó Vilmos dr. és Szilvássy 
János dr. képviselték. Tudomásul szolgál. 

Merza Gyula bejelenti dr. Szombathelyi 
Gábort uj tagnak, kérvén, hogya baln. szak- 
osztályba soroztassék. A szakosztály az uj 
tagot tagjai sorába felveszi. 

édes . . szerelmes szavakat... 
Persze hallottam is aztán eleget az én 

kedves rokonomtól: hogy ideje lenne már 

beváltani annak a szerelmes szőke kis leány- 

nak a fogadást 
Hát aztán tovább? - kérdezi 

gácska ? 

Minek folytassam tovább! 

Azt a hollót, aki szivemben a ,Pista 

urfi helyét elfoglalta, magácska is ismeri..... 
ismeri bizony! A bácsikája az - aki azon- 
ban erősen tiltakozik az ellen, mintha ő olyan 
lenne, mint a fekete holló. 

És ha csakugyan jól reá gondolok 
arra az édes, tiszta boldogságra, a melyet ő 

nyujtott nekem, azt mondom: ő fehér holló. 
És jobb kivánsággal nem zárhatom be 

,az én hollóm' történetét, minthogy adjon 
az Isten magának is édesem egy ilyen fehér 

hollót. 

ma- 

Az én gyermekeim. 
- Swerdna Károlytól. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 
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V. 

(Folytatás.) (14.) 

Visszapillantva ugy tetszik nekem, mint- 
ha az igazságot minda kettő tudta volna, mi- 
előtt egy szót halottak volna róla. Láttam, 
hogy a két idegen láttára mind a kettő meg- 
rettent és ekkor Carlyon ur felállott és meg 
akarta a Rozamond kezeit fogni, de a gyer- 
mek kikerülte őtet és mellém ugrott, azonban 
nagy szemeit rémülve függesztettem a Carlyon 
ur sötét arczára. 

soltunk, az csakugyan 

. csak suttogott .. 

A „Kolozsvári Lapok" Petőfi-számának 
tartalma : Petőfi Sándor és Szendrei Julia arcz- 
képe. Felolvasás Petőfiröl. Dr. Ferenczi Zoltántól. 
(Arczképpel.) Költemény. Ábrányi Emiltől. (Arcz- 
képpel.) Cantate. Petőli szelleme. Gr. Zichy Gé- 
zátol, (Arezképpel.) Álmatlan éj. Jakab Ödöntől. 
tven év multán. Jókai Mórtól és Bartók Lajos- 

tól. (Arczképpel.) Irodalom. Szinház. Hétről-hétre. 
A fent közölt irók arczképein kivül közli a lap 
Székely Irén, E, Kovács Gyula és Farkas Ödön 
arczképeit, a kik közremüködésükkel emelték a 
Petöfi-ünnep fényét. 
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SZINHAZ. 

Az egér. Pailleron egyik legkiválóbb 
vigjátékirója volt a francziáknak. Csak pár 

nappal ezelőtt halt meg s a franczia lapok 
ugyancsak mostohán bántak vele. Szüksza- 

vuan, alig pár sorban parentálták el. Ismerni 

kell az okot is. Francziaországban most min- 

denkivel a szerint bánnak el: milyen állást 
foglalt a Drevfus ügyben? De eltekintve a 
Dreyfus ügytől, a tegnapi Pailleron darab 

előadásáról fogunk szólni. Egy-két próba bi- 

zony ráfért volna még. Az ilyen darab első 

sorban jó összjátékot kiván. Ez hiányzott teg- 

nap. A szereplők dicséretes törekvését azon- 

ban méltányoljuk. A czimszerepet Vásár- 

helyi Vilma játszta. - A kisasszony ed- 

digi szereplésével is megnyerte a közönség 

rokonszenvét; most pedig bebizonyitot- 

ta, hogy nagyobb feladatokra is képes. 

Mert Moisand Mártha határozottan nagyobb 

szabásu szerep, első rendü müvészi feladat. 

Vásárhelyinek pedig figyelemreméltó sikere 
volt benne. Jó tulajdonságai leginkább ebben 

a szerepében érvényesültek. Ezek közt a jó 

tulajdonságok közt emlitjük ezt, hogy a kis- 

asszony mindig diszkrét és sohasem affektál. 

Bájos Mártha volt, kitermészetes egyszerüsé- 

gével és közvetlenségével hatott. Hozzá a 
kisasszony kifogástalan készültséggel játszott. 

Járjon csak mindig ezen az uton: akkor 
haladni fog. Simiers Maxot Bónis Lajos sike- 

rülten játszta. Több könnyüség talán elfért 

volna, de ezt inkább a próbahiánynak tudjuk 

Le. Az ilyen szerepnek a próbákon kell meg- 

érnie. Moisandnét Laczkó Aranka, Woiska 

Clotilde grófnét Miklósi Ilona játszták, mind- 

ketten tisztességes sikerrel. Rimband Peppá- 

ban Horváth Paula kitünő szerephez jutott, 

mely pompásan illett az ő élénk tempera- 
mentumához s ha több finomság lett volna 

benne, teljes sikerről számolhatnánk be. Ha- 

tala Györgyike Sagancey Hermin bárónő nem 

neki való szerepeben igyekezett elfogadható 

lenni. (b. á.) 

- Darabváltozás. Az „Itthon" 
mai szinházi előadásának müsorában 
az egyik darabot megváltoztatta a szin- 
ház igazgatósága, mert a Pajkos diákok" 
czimü operette egyik szereplője, Perényi 
Margit kisasszony rekedt. A kisasszony, 
tekintettel a jótékony czélra, igy is el- 
akarta játszani a szerepet, de az igaz- 

gatóság nem engedte meg. Igy az előre 
jelzett ,Pajkos diákok" helyett ,Carmen" 
második felvonása adatik. 

Az „Itthon" főpróbája. Egészen tele 
szinház előtt tartották meg ma az „Itthon" 

estéli előadásának főpróbáját. A mit előre jó- 

. 

- Bátyám - és kedves hangja lassu 
volt és ijjedt - ki - ki ez az ur? 

Megmondtam neki. 

- Drágám, mondám, ez a te atyád. 

És ezen szavak hallattára és a Rózsikám 
fájdalmas kiáltására láttam, hogy a fiam 

barna arcza elsáppadt. 

Egy órával későbben már egyedül vol 

tunk, mert ő elment. Szenvedélyes könnyek- 
kel könyörgött, hogy engedjék őtet nálunk 
maradni, az atyja szeretteljes szavaitól, mert 
megvallani, hogy az elég gyöngéd volt hozzá, 
elfordult és annak ölelő karjait eltaszitotta 
magától. 

Végre megértettük vele, hogy el kell 
mennie, hogy az atyjának joga van őtet el- 
vinni és ekkor azt kiáltotta, hogy ha már 
mennie kell, ugy hát elmegy rögtön. Mert 
megszakadna a szive, ha az atyja inditványát 
követné és nehány napig velünk maradna. 
Nem, azt nem birná ki; engedjük, hogyrög- 
tön menjen. - És elment keservcsen, zokogva 
és mindvégig rajtunk csüngve és az a ház, 
melyet áldásos jelenléte felderitett üres, volt 
és szomoru. 

Nagyon gyenge és fáradt öreg embernek 
éreztem magamat, a mint czéltalanul bolyong- 
tam akertben, a hol őtet nem rég folyondáro- 
kat felkötözniláttam. A ház és a kert tele vol- 
tak vele. Ugy tetszett előtten, mintha min- 
den fordulatnál az ő nevető arczátlátnám és 
pajzán hangját hallanám. Penelop a szobá- 
jába ment; tudom, hogy azért vonult oda, 
hogy jól kisirja magát. - Talán künt a hold- 
világnál én is ugyan azt tevém. - Az nem 
határoz semmit. 

De vajjon Jack hol volt. Nem láttam 
őket egymástól elbucsuzni. 

A mint a filegoria előtt mentem el, hol 
egy pár órával ezelőtt dolgoztak és a nyitott 

e fog teljesedni, mert 

Ánprilis 28. 

az estéli szinházi előadás a szó szoros ér- 
telmében nagyszabásu lesz. A próbán jelen- 
volt publikuom a legnagyobb elragadtatással 
hallgatta a hangverseny egyes számait és ál- 
talános a vélemény, hogy ilyen magas mü- 
vészi nivon álló hangversenyt mostanában 
nem igen produkáltak Kolozsvárt. E mellett 

a hangverseny csupa érdekes számból van 
összeállitva. A Hunyady nyitány, a hogy a 

szinpadon dirigálja Stephanides Károly, fre- 

netikus hatást fog tenni. Bagotai Lengyel 

Ernő két zongoraszáma, egyik Beethowentől, 
a másik Reményitől valóságos szenzáczió 
számba megy. Rizzi Margit nagy virtuozitás- 
sal énekli „Ernáni-'ból a nagy áriát. Fehér 

József pedig a Wagner darabban hatal- 

mas hangját érvényesiti. - Ezen hang- 
versenyen ismeri meg a publikuom Kolár 
Viktort, ezt a 10 éves gyereket, ki már is 
nagy müvész. 4 hogy a Vieuxtemps darabot 
játszta próbán, felülmulta a jelenvolt közön- 
ség várakozását. Nyárai helyi kupléi kitü- 
nőek. Ha ehhez elgondoljuk Bánk-bán ne- 
gyedik felvonását olyan müvészekkel, mint 

E. Kovács Gyula, Fáy Szeréna és Szent- 
györgyi. A végén pedig Carmen második fel- 

vonását oly énekesekkel, mint Székely Irén, 
Mezei, Fehér, Kassai: akkor fogalmat alkot- 
hatunk magunknak arról, hogy milyen estéje 

lesz ma annak a publikumnak, mely 10nap- 
pal előbb elkapkodta az estély összes je- 
gyeit. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 28. 

- Az „Itthon' javára. Szvacsina 

Géza, Kolozsvár város polgármesterétől la- 
punk szerkesztője ma a következő levelet 

vette : 

Kolozsvár, 1899. ápril. 28. 

Kedves barátom ! 

Az „Itthon" javára a mai napon rendezett 

hangverseny alkalmából a jótékony czélhoz anya- 

gilag mi is hozzá akarunk járulni és ezért a 

magam részéről 5 frtot és Deák Pál főkapitány 
részéről szintén 5 frtot. tehát ősszesen 10 frtot 

ide mellékelve azzal a kéréssel küldők, szives- 

kedjél azt elfogadni és rendeltetése helyére 

juttatni. 

Szerető barátod 

Szvacsina Géza. 
* 

Köszönettel nyugtázzuk s 

Miklós, az Itthon pénztárnokának. 

= A vidéki hirlapirók tisz- 
telgése Hegedüs Sándor minisz- 
ternél. A vidéki hirlapirók országos 
szövetségének hét tagból álló küldött- 
sége tisztelgett tegnap délután 4 óra- 
kor Hegedüs Sándor kereskedelemügyi 
miniszternél, hogy kineveztetése alkal- 
mából üdvözöljék. A küldöttség tagjai 
voltak Kulinyi Zsigmond (Szeged), Ba- 
rát Ármin (Temesvár), Szávay Gyula 
(Győr), Tiszti Lajos (Arad), Kuszkó Iset- 
ván (Kolozsvár), dr. Bréner Lajos (N.- 
Becskerek) és Palócz László (Szeged). 
A miniszter igen szivélyesen fogadta a 
megjelenteket, kijelentvén, hogy min- 
denkor örömére szolgál, ha figyelem- 
mel lehet érdekeik iránt. A küldöttség 
ez alkalomból meghivta a minisztert a 
vidéki hirlapirók országos szövetségé- 
nek Fiuméban május hó 21-én tartan- 

átadjuk Széky 

ajtón véletlenül bepillantottam, a fiamat lát- 
tam az asztal mellett ülni, feje a karján nyu- 
godott és olyan szomoru volt, a milyennek 
soha sem láttam. Ekkor az én együgyü öreg 
agyamban megvillant a való. A Penelop sza- 
vainak uj jelentősége lett előttem. 

Ah, Jack, édes fiam, én sem voltam 
mindig kopasz tejü, pápaszemes vén ember! 
Tehát meg tudom érteni, hogy mit szenvedsz. 

Elfordultam és oly csendesen mentem 
vissza a házba, a hogy csak tudtam. Az én 
fiam többet veszitett nálamnál. 

VI. 

A legunalmasabb tél következett, mely- 
re vissza tudok emlékezni. Most bezzeg na- 
gyon is csendes volt a ház. Lábaimat a kan- 
dalló rostélyára téve, háboritlanul aludhattam 
végig a délutánokat, melyeék hosszabbaknak 
látszottak lenni, mint a milyenek ezelőtt vol- 
tak. Senki sem nyitotta ki a zongorát és nem 
dalolt a legcsökün le s fel futkározva; a ma- 
gas sarku czipők kopogása nem haliszott a 
folyosón. - Peneloppal együtt folytonosan 
éreztük a kis leányunk hiányát. 

És Jack? - Néztem a fiu szomoru ar- 
czát és láttam, hogy mily keményen dolgo- 
zott, gyakran hallottam, amint a szobájában 
le s fel járkált, mig a halvány reggeli napsu- 
gár besütött az ablakán és a saját bánatos 
fiatal koromra emlékeztem; sajnáltam a fia- 
mat és azt kivántam, hogy bár Lady Ever- 
sleigh soha se adott volna konczertet. 

A mi kis leányunk eleinte gyakran kül- 
dött nekünk levelet. Fájó és szerető szivvel 
irott kis levelek voltak azok. Mindig ugyan 
az volt a tartalma: hogy ő mennyire szeret 
bennünket és oh, bár vissza jöhetne hozzánk! 

Jacknak sohasem irt. - Az atyja és a 
nagy nénje nagyon szivesek voltak hozzá- 
nagyon szivesek; ez volt a legjobb ujság a 

dó kongressusára, mit a miniszter szi- 
vesen fogadván, megigérte, hogy a 
kongressus sikerét, a mennyire tőle 
kitelik, támogatásával lehetőleg elő fogja 
mozditani. 

- Sajtóper. Geng Ákos mülakatos- 
nak Rucska Lajos házbirtokos ellen inditott 
sajtóperében a végtárgyalásra a következő 
esküdtek vannak behiva: 

Dr. Schilling Lajos, dr. Rohonczy Lajos, 
Gyulay Árpád, Hóry Béla, dr. Óváry Kelemen, 
Császár Dávid, dr. Ruzitska Béla, Scbandl 
Mihály, Hankó Veres Károly, Matskási Pál, 
Bölönyi József, Nagy János, Endstrasser Be- 
nedek, Schreiber József, dr. Issekutz Hugó, 
Merza Gyula, Gajzágó Ántal, Deáky Albert, 
Ferenczi Ignácz, Kató József. ifji Rucska 
Lajos, Melitskó Frigyes, Márczinkievicz Ignácz, 
dr. Matusovszky András, dr. Frank Kis István, 
dr. Szamosi János, Nagy Gábor, br. Manns- 
berg Sándor, Makray Lőrincz, Kőry Tivadar, 
dr. Farkas Géza, Vikol Kálmán, dr. Vályi 
Gábor, Dávid József, Koszta József, dr. Ve- 
ress Vilmos. 

- Az Itthon tagjai és pártolói a mai 
előadás után a Központi Szálloda föld- 

szinti nagy termében gyülnek össze ba- 
rátságos vacsorára. Jelen lesznek a sze- 

replők és a szintársulat többi férfi és nő 
tagjai is. 

- Kinevezés. Mint értesülünk, Májai 

Béla urat, a Kolozsvárt állomásozó cs. és 

kir. helyörségnél alkalmazásban lévő száza- 

dos-hadbirót a király őrnagy-hadbiróvá ne- 
vezte ki. Az uj őrnagy egyike a hadbirói 
kar legképzettebb tagjainak, kinek megér- 
demlett előléptetéséhez minden ismerőse és 
tisztelője őszintén kiván szerencsét. 

- „Mindent rendben találtak. 
Kolozsvár város törvényhatósági bizottsága 
kiküldöttjei, a főispán és tiszti ügyészekből 
álló, az ugynevezett számonkérőszék napok 
óta vizsgálja a városi hivatalokat. Ma itt, 
holnap amott jelenik meg, s a végeredmény 
az, hogy: itt is, ott is - „mindent rendben 
talál /" Arról nem hallottunk, hogy a városi 
adóhivatalban megfordultak volna a számon- 
kérőszék tagjai és épen ezért melegen ajánl- 
juk, hogy ne mulasszák el felkeresni ezt a 
hivatalt is. Arra aztán igen szépen megker- 
jük: ne méltóztassanak kimondani, hogy ott 
is - minden rendben van. Nem a pénzke- 

zelés, vagy a hivatalos ügyek ellátását ért- 

jük ezalatt, hanem ennek a hivatalnak befo- 

gadására rendelt helyiség és ennek belső be- 

rendezése az, a melylyel bizonyára a szá- 

monkérőszék tagjai sem lesznek megeléged- 
ve és a mit ott találnak, minden egyéb 
csak: rendnek nem nevezhető. Tessék csak 
jól megnézni azt a helyiséget és azt a be- 
rendezést, siralmasabb képet egyhamar alig 

lát valaki ennél. A helyiség szük, ronda, al- 

kalmatlan. A belső berendezési tárgyak ko- 

pottak, rondák, piszkosak és ugy vannak 

egymásra halmozva, hogy a tisztviselők alig 
látszanak ki a sok ocska lomból. Ezen a 
tarthatatlan helyzetben okvetlenül változtatni 
kell, s mert most éppen alkalomszerü a szá- 
monkérő szék tagjainak komoly figyelmét 
felhivni erre az állapotra és igen kérjük: 
tegyenek erről jelentést illetékes helyen és 
sürgessék az adóhivatalnak czélszerübb, tá- 
gasabb és tisztább helyen való elhelyezését 
és ujonnan való belső berendezéstét, mert 
az állapot, a mely ott uralkodik, valójában 
tarthatatlan. 

- Gyáripar Kolozsvárt. 
kérdezné valaki: van-e 

Ha azt 
Kolozsvárt gyáripar, 

mit a leveleiből kiolvastunk. Azt hiszem, 
hogy ezt még az irántunk való szeretetének 
a bizonyitásánál is nagyobb örőmmel vettük. 

A mint a tél elmult és a tavasz ismét 
eljött, attól kezdtem félni, hogy az idö elfor- 
dttja tölünk a kis leányunk szívét. Meg kel- 
lene emlitenem, hogy az atyja és a nagy 
nénje tülönk való elmenetele után egy hét 
mulva kűlföldre vitték Rozsikát és az első 
levelei tele voltak Ángliába való viszszvágyó- 
dással, hogy minket ismét láthasson. De egy 
idő mulva azt vettem észre, hogy könnyebb 
hang lopózott a leveleibe, rövidebbek voltak 
és ritkabban jöttek, mint eleinte. Nem kérde- 
zősködött annyit felőlünk, Rózsahalom felől 
és az Evenwoodi régi ösmerősei és barátai 
felől, a Jaek nevét ritkán emlitette. - Nem 
tudom, ha vajjon ő észre vette e ezt, de ő 
mindig elolvasta a kis leány leveleit és ren- 
dosen megjegyzés nélkül adta vissza nekem 
azokat. 

Május volt, midőn Rozamond tudatta 
velem, hogy az atyja rögtön vissza szándé- 
kozik jönni Angliába. A levél rövid volt, tény- 
leg csak nehány sebtében irott sor, mely 
egy fél lapot sem töltött be. 

Eleinte négy-öt lapot töltött be. - Ők 
haza jönnek - egyenesen az atya londoni 
házáboz mennek, mely fogadásukra el volt 
készitve; reménylte, hogy mindnyájan jól 
vagyunk - és ő szerető leányunk volt. Ennyi 
volt az egész. - Egy szóval sem fejezte ki 
visszatérésén való örömét, egy szóval sem 
emlitette, hogy meglátogat bennünket. ! 

Mi történt ezzel a gyermekkel? - Az 
eddigieknél is mélyebb sohaj szált fel a keb- 
lemből, midőn a levelet Penelopnak átnyuj- 
tottam, a ki az utóbbi idöben pápaszemet 
használva, szorgalmasan kötött. 

Atolvasta - a mi nem sok idejét vette 
igénybe - és aztán a szemüvegei felett 
reám nézett. 
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Kolozsvár, 1899. ELLENZEK. 
Április 28. 

nagyon könnyen válaszolhatnánk reá azzal, 

hogy : nincs. Hogy erre pedig egyáltalán van-e 

szüksége a városnak, arra meg szintén min- 
denki csak azt mondhatja : hogy bizony rá- 
férne Kolozsvárra egy kis gyáripari lendület. 

A gyáripar fejlődése majdnem egyértelmü a 
vagyonosodásban való megerősődéssel. Fő- 

képpen azért nem tud Kolozsvár anyagilag 
haladni, mert ehhez legalkalmasabb eszköze: 
a gyáripar mondhatni merőben hiányzik. Ed- 
dig csak nehány szeszgyár, két vasöntő mü- 
hely és két asztalos mühely, no meg a gáz- 
gyár és a vasuti gépgyár az, mely a gyár- 
ipar keretébe vág és ennyiben eszköze az 

anyagi fejlődésnek. Most ujabban a vasuti 
pályaudvar szomszédságában épült fel a 
Reiter-féle gépgyár, melynek a belső beren- 
dezésén most serényen dolgoznak. A mint 
értesülünk, a gyár még a nyár folyamán meg- 
kezdi a müködését. - A gyár hir sze- 

rint, százan felüli munkáskezet foglalkoz- 

tat s a kezelőszemélyzet is számottevő lesz. 

Ez is mindenesetre ad némi ujabb lendü- 

letet a kolozsvári gyáriparnak, ha egy csa- 

pással nem is emeli gyárvárossá. Hallottunk 

ezenkivül alami bőrgyár létesitéséről. ÚÜgy 

látszik az eszme nem ért meg a létesülésre, 

mert jó idó óta nem hallani róla. Pedig ha 

egyáltalán komolyan vették érdekelt körökben 

ezt a kérdést, kár volna, ha abban hagynák, 

mert összetett erővel egy bőrgyár létesitése 
Kolozsvájt nem tartozik a nagyobb koczká- 

zatokkal járó vállalatok sorába s a közvetlen 

érdekelteren kivül bizonyára minden más 
tényező meghozná a maga áldozatát arra, 

hogy a állalat létesitését előmozditsa. Vegyék 

csak napirendre a kérdést az illetők s az 
sikerre fog vezetni. Csak kitartás egyfelől és 

pénz násfelől legyen meg hozzá. Az egyik 
meg va, a másikat meg kell szerezni. 

- Hány orvos van? A bel- 
ügymniszteri jelentés szerint egész Ma- 
gyaroszágon 4858 orvos volt 1897-ben. 
EÉs egk közül 1900 esik az 1,400.000 
főnyi lakóssággal biró városokra, a mig 
a köel 14 milliónyi vármegyei népes- 
ségre csak 2958 orvos. Árva, Győr, 
Kis-Kiküllő, Kolozs, szolnok-Doboba 

és Uocsamegyékben 10.000 lakósra 
1.4 sázalék orvos esik, sőt vannak 
megyk, a melyekben 10.000 emberre 
csak gy orvos esik. 

A ország összes orvosai közül 
2154 vlt hivatalos alkalmazásban, s 
1897-bn még kevesebb, mint az előző 
esztendben. Vannak egész megyék, a 
hol egytlen körorvos sincs. Nem is 
volt. Met nem akad pályázó. 
nyomorlt a körorvos fizetése, hogy 
efféle kldus-állapotra nem vállalkoz- 
hatik mvelt uri ember. Vannak me- 
gyék, imelyekben 40 -50 forint a 
körorvosévi fizetése, sőt Fejérmegyé- 
ben 26 forint fizetésért szolgál egy 
körorvoskét községet. 

Uj ágyuk. 
Azért ölt el országunk sok millót, 
Mert szi más nagy-hatalmasság? .. 

Hogy porstüzelő ágyukat öntsenek; - 
S legnek jó ismételő fegyverek : - 
Melyelel egymást gyilkolhassák ? ! 

Pedig obb von, egy részét a millióknak 
Egészgügyinkre költeni: - 

Hogy őbb ok millió népünk legyen; 
Kiket plyó-fézokul lehessen : 
Majdar a csaába küldeni!.. 

Krónikás. 

- eofilius, megőrült az a gyermek? 
A feemet rátam; nagyon el voltam 

keseredve, 

= EZ nem aza leány, a kit én nevel- 
tem! Háltá a tevérem indulatosan és 
türelmét vesztve, mil rendesen. Ez nagyon 
könynyelmű, frivol é hóbortos teremtés! 
Hogy mereszel igy irihozzánk ? - Haszon- 
talan, háádatlan temtés! - Soha sem 
volt méltó a szeretetkrel Jacknak a kis 
ujja is tölbet ér nála !izt alevelet nem mu- 
tatjuk meg neki! 

rosat és a tüzbe dobta 
De én kikaptam nét, mielőtt meg- 

gyuladt volna. 
- Penelop, ne ted azt, - mondám 

l elég szomoruan. Te tudó hogy ő nagyon 
Mfiatal - csak gyermek ! 

- Fiatal és gyerm! valóban! Sze- 
rintem egy léha, háláda teremtés! - 
kiáltá a testvérem indulatan, a fökötője 
fodrait hatalmasan rázva. 

Nem válaszoltam. Az özegyürt papiros 
kisimitásával voltam elfoglal. a mint azt 
összehajtottam, a lap hátolsójdalán nehány 
szó kapta meg a szememet ja betük egye- 
netlenek voltak, mintha egy Kelen jött im- 
pulsust követve irta volna. omályosodott 
szemüvegemen keresztül jobh megnéztem 
és a következő sorokat olvasti - 

„,Oh Teobácsi, drága örem, bocsássa 
meg, hogy igy iroki - Nem tetek róla - 
majd megszakad a szivem, nbr magukra 
gondolok! 

Félek Rózsahalomba menimijután az 
nem otthonom többel Ugy érz. mintha 
nem mernék oda menni és magat Játni. 

(Folytatása következik, 
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Olyan 

- Hinaus. Mivelhogy a fejétől kapja 
meg a hal azt a bizonyos pikáns illatot, amely 
után kilökik az ablakon, fejétől megszagoso- 
dott Bécs szid bennünket, mint a bokrot. S 
mi uri embereknem a teszünk ez ellen sem- 
mit. Ügy megyünk tovább az utunkon, mint- 
ha az utczán kiöltögeti ránk a nyelvét a susz- 
terinas. Vannak azonban fölháboritó szemte- 
lenségek, amiért még akkor is megérdemli a 
botot, aki sérteget, ha suszterinas, vagy ami 
ezzel körülbelül egyértelmü, Deutsches Volks- 
blatt a neve. Ez a kis trágár ujság április 
huszonegyedikén a maga történelmi naptárá- 
ban ezt irta: 

Történelmi néptár és emléknapok. 

= Április 21. 

Kossuth Lajosnak, a hirhedt magyar 
komédiásnak, fejedelem-gyilkosok magasz- 
talójának és politikai szélhámosnak a szü- 
letési napja. 

A hitvány kis történelmi följegyzést a 
soproni Oedenburger Zeitung vette észre s 
méltányolta is a maga érdeme szerint. Föl- 
hivja a soproni lap a Deutsches Volksblatt 
magyarországi olvasóit, hogy ne vegyék többé 
a kezükbe ezt a szennyes papirost, mi meg 
a kereskedelemügyi miniszter ur figyelmét 
hivjuk föl erre az ujságra. Ki kell tiltani 
Magyarországról, mivelhogy az ilyen irás- 
móddal szemben teljesen védtelenül állunk. 
Nekünk nincs lapunk, a mely képes lenne 
olyan hangon válaszolni ennek a bécsi hir- 
lapnak, amilyen durva és aljas a támadás. 

- Időjárás. Az ország nyugati felén 
az idő többé-kevésbbé esős és keleti felén 
száraz. Esett 1I-5 mm. között: Budapesten, 
Csáktornyáu, Zágrábban, Nagylakon, Szolno- 
kon, Egerben és Késmárkon, 5-10 mm. kö- 
zött: Kis-Kartalon, Nagyszombatban, Keszt- 
helyen, Zágrábban, 10-15 között: Magyar- 
óváron, Sopronban, Hetényben és Károlyvá- 
roson. A hőmérséklet valamiel alacsonyabb 
a normálisnál. 

- Elajándékozott gyárak. Angli- 
ában több eset volt reá, hogy üzletemberek 
odaajándékozták jól jövedelmező vállalatai- 
kat. Így nehány évvel ezelött egy nagy ér- 
tékü skót szeszfőzde tulajdonosa azzal lep- 
te meg irodafőnökét, hogy átadta neki az 
egész gyárat, mert már elég pénzt szerzett. 
Az iroda főnök félénken jegyezte meg a fé- 
nyes ajánlatra, hogy nincs elég pénze ily 
nagy vállalat folytatására. Erre a gazdag 
gyáros még a szükséges tőkét is előölegezte 
neki. Az uj tulajdonos nemsokára gazdagabb 
volt, mint a nagylelkü ajándékozó. Egy lon- 
doni kereskedő, kinek üzlete évente átlag 
10.000 dollárt jövedelmezett tisztán, azt, nem 
lévén családja, végrendeletében üzletvezető- 
jének ajándékozta, ki ifjukora óta hüségesen 
szolgálta őt, megfelelő pénzösszeggel, mely- 
lyel az üzletet folytathatta. Az egykori üzlet- 
vezető ma London egyik legnagyobb keres- 
kedöje. Hogy az ily jótettért ne mindig várj 
jót, arról szomoruan győződött meg egy észak- 
angliai üzletember, ki néhány évelőttvissza- 
vonulván az üzlettől, ezt unokaöcscsének 
adta át abban a hiszemben, hogy ez foly- 
tatni fogja az üzletet. Az unokaöcscs azon- 
ban pár év mulva potom áron eladta az üz- 
letet egy, e czélra alapitott részvénytársaság- 
nak. Mikor a nagybácsi e miatt szemrehányá- 
sokat tett neki, e szavakkal főzte 'le: „Én 
legjobban értek üzletemhez s neked nincs 
ahhoz semmi közödő. Ez már igazán hálát- 
lanság! 

- Libabőrze. Ez a különös intézmény 
Varsóban van, a hol évenkét körülbelül há- 
rom millió liba kerül eladásra. A bőrze te- 
vékenysége szeptember vége felé kezdődik és 
körülbelül hat nyolcz hétig tart. Ezalatt az 
idő alatt Praga külvárosban rengeteg libanyá- 
jakat terelnek be a Visztula partján fekvő 
falvakból és éjszakának idején áthajtják őket 
a hidakon a zsidó-városrészekre, mert kizá- 
rólag ők foglalkoznak a városi libakereske- 
déssel. Mivel a libákat gyakran nagy távol- 
ságokból kell felhajtani a lengyel fővárosba, 
azért az elindulás előtt felceziczomázzák őket. 
Ráeresztik a libákat finom homokkal bebin- 
tett nedves agyagföldres a két anyagból védő- 
burok rakódik lábaikra. A lengyelek legalább 
ugy hiszik. 

- A franczia nemesség. A Revue 
des Revues legujabb száma érdekes adato- 
kat hoz a franczia nemességről. Francziaor- 
szágban 45,000 család tartja magát nemes- 
nek. Ebből 25,000 olyan levonandó, mely 
nemességét nem tudja bebizonyitani. A többi 
20,000 között is több, mint 19-20 felette 
kétes eredetü. Csak 450 franczia család ál- 
lithatja joggal, hogy igazi kék vér csörgedez 
ereiben. A házassági ipar nagy virágzásnak 
örvend a franczia nemesi osztályban, mely- 
nek segélyével elhomályosuló czimereiket is- 
mét fényesre csiszolják. Igy például csak az 
1896-ik évben több, mint 100 milliónyi va- 
gyon került Hymen rózsalánczain Ameriká- 
ból Francziaországba. Hogy ezek a házas- 
ságok nem a legszerencsésebbek, az önként 
érthető. 

- A vadak zongorája. Az afrikai 
benszülöttek tánczmulatságaikon énekelni 
szoktak vagy pedig igen egyszerü hárfákat, 
dobokat és csengettyüket használnak. Igy volt 
eddig, de most most egy Kongó állambeli 
feketebőrü muzsikális lángész olyan hang- 
szert talált fel, mely a czivilizált világban 
zongorának nevezett kinszerszám szerkezetét 
utánozza. Kisebb-negyobb kivájt disznó tökök, 
rövidebb-hosszabb fapálczákra erősitve félkör- 
alaka hangszekrényen nyugosznak. Két kis 
fabottal, melyek végére gummidarabok van- 
nak erősitve, verik a billentyüket vagyis a fa- 
pálczikákat, a melyre hangot kicsaló tökök 
erősitve vannak. A furcsa szerszám neve ma- 
dimba és nem könnyü vele boldogulni. Ezért 
a jó madimbajátszó Kongo országban kere- 
sett ember és ,müvészetét igen jól fizetik. 

- A világ legnagyobb Röntgen- 
telepe. Természetes, hogy ezt is Amerikában 
létesitették, hol mindent, óriási arányban sze- 
retnek létesiteni. Trowbridge tanár a new- 

vorki egyetemen villamos kisérletek megejté- 
se végett oly óriási erejü Röntgen-müszert 
állitott elő, mely 120 leydeni üvegből áll és 
10.000 Planté-kamarácskából álló batteriából 
nyeri az erőt. A kisérletekhez szükséges 
feszerő 2 és fél millió Voltát közelit meg. 
Evvel az oriási teleppel sikerült már oly Rönt- 
gen sugarakat előállitani, melyek nemcsak a 
hust, de az emberi csontokat és inakat is át- 
járták. Ily hatalmas, persze nagyon költséges 
telepekkel valószinüleg sikerülni fog az ana- 
tómiának és gyógyászatnak nagy szolgálatot 
tenni. 

- Robogó szinház. Az ifju Amerika 
mindenben tul akar tenni a vén Európán s 
szinte hihetetlennek látszó találmányokkal le- 
pi meg napról-napra a világot. Legujabban 
az a terv foglalkozztatja az amerikai vasutki- 
rályokat, hogy a kirándulóvonatokon szinielő- 
adásokat rendezzenek s ez által az utasokat 
lehetőleg megkiméljék az unatkozástól. Egy- 
előre négy vasuti hálózatra terjed ki e terv. 
A szinházi előadások számára külön kocsit 
rendeznek be. A szinházkocsi belsejében az 
ülőhelyek lépcsőzetesen emelkedők lesznek és 
50-60 személy számára elegendő helyet ad- 
nak. Az előadásokat délelőtt 10 órakor fogják 
kezdeni és a szinészek rövid szüneteket tartva 
éjfélig fognak játszani. Vasárnap a szinház- 
kocsit templommá alakitják át a vallásos 
utasok számára s ez alkalommal a vasárnapi 
utazásra szerződtetett pap prédikálni fog 
az utazó közönségnek. 

- Egy Don Juan statisztikája. 
Párisban egy fiatalember különős statisztikát 
állitott össze. Két hónapon keresztül megszó- 
litott az utczán minden egyedül sétáló nőt, 
aki megtetszett neki, felajánlván nekik barát- 
ságát. Kimutatása szerint 95 nő közül 78 haj- 
landó volt megkölni az ismeretséget ; 62 nő- 
től találkát kért, amit ezek közül 37-től meg 
is kapott. Ez utóbbi nők között 31 barna, 15 
szőke és 11 veres haju volt. Leány 8, férjes 
nő 10, özvegy 7, elvált asszonyon 2 volt, a 
többinek állapotát nem tudta kideriteni. Kor- 
szerint is osztályozta a franczia Don Juan 
ezeket a nöket, a kik 17 évestől 35 évesig 
volt 40, 35 évestől 45 évesik 15 kettő közü- 
lök 45-50 éves volt. Az 57 nő között 45 
olyan volt, akiknek már volt egy vagy több 
barátjuk. Ez a statisztika 455 frankjába és 
75 czentimejebe került a Don Juannak. 

- Nagy családok. Legnagyobb csa- 
ládja, a legtöbb egyenes leszármazottja volt 
eddigelé Angliában Lady Templenek, Stouban 
(Angliában), kinek négy fia és kilencz lánya 
volt és halálakor 700 leszármazottat hagyott 
hátra. Mrs Honiwood Lenhamban 367-et, még 
pedig 16 gyermeket, száztizennégy unokát, 
kétszázhuszonnyolcez másodunokát, s kilencz 
harmadunokát. Mars Mary Neighbour, Ashurst 
Woodból öszázat. Mrs Haunah Harvey, ki 
száztizenegy éves korában 1892-ben halt 
el s Mapperleyben temettetett el, 253 élő 
leszármazottat hagyott maga után, még pedig 
hat gyermeket 64 unokát, száznegyvenkilehcz 
másodunokát s harmincznágy harmadunokát, 
Egy caughnawari indiánus után, Montreát 
mellett hunyt el s 108 életévet élt, 1000le- 
származott maradt. Három felesége volt egy- 
másután, kiktől 36 gyermeke született. Ezek- 
nek gyermekeik, unokáik s másodunokáik 
voltak. E harminczhat gyermek közül huszon- 
nyolez még ma is életben van. Az uj fran- 
ezia család-rendszer mellett jól esik ilyen 
bő áldásokról is hirt adni. 

- Vasuti vonat tengeren. Olász: 
országból Szicziliába ezután csupán vasuton 
is utazhatik az ember; a messinai szoroson 
át lehet kelni anélkül, hogy az ember kény- 
telen volna kiszálni a vasuti kocsiból. Az át- 
szállás ugy történik, hogy az egész vonatot 
külön e czélra épitett hajóra szalasztják s át- 
viszik. Olaszországból Szicziliába. Az első 
próba-átkelés a mult vasárnap kitünően sike- 
rült; egy hat teherkocsiból és személyszállitó 
kocsiból álló vonatot szalasztottak rá egy 
hajóra, a mely ugy van épitve, hogy a vonat 
sulya alatt csak egy pár czentimétert sülyedt. 
Csak a kikötés hosszadalmas egy kissé, mert 
a hajó sineit össze kell illeszteni a kitőben 
levő állomás sinpárjával. 

- Kalap, mint vőlegény helyet- 
tes. A német-alföldi törvény megengedi, hogy 
a gyarmatban lakó vőlegény keztyüjével helyet- 
tesithesse magát a Hollandiában végbemenő 
esküvőnél. A vőlegény keztyüt küld haza, 
azt az egyik barátja fölhuzza s a menyasz- 
szonynyal oltár elé lép. Es természetesen csak 
ideiglenes esküvő, melynek utána a funkczio- 
náló barátnak csak annyi joga van, hogy a 
menyasszonyt a gyarmatokba vivő hajó fe- 
délzetére kisérje s ott utnak bocsássa. Mikor 
a menyasszony megérkezik a vőlegényhez, 
akkor van a tulajdonképeni esküvő. Ez a 
szokás magában a hollandi gyarmatokban 
is lábra kapott, némi változtatással az uró- 
paiak és jávai nők közt kötött házasságok- 
nál, melyek mohamedán ritus szerint történ- 
nek. Az európai ember egyszerüen azt irja 
a panghulunak (jávai mohamedán főpap), 
hogy akadályozva van a személyes megjele- 
nésében, de „itt küldi a kalapját." Ezt a 
menyasszony valamelyik férfirokona a fejére 
teszi s a menyasszonyuyal mohamedán ritus 
szerint, nem ideiglenesen, de véglegesen me- 
gesküszi a távollevő vőlegény javára. 

- Farkasok a délvidéken. Orsova 
környékén mint levelezőnk jelenti, farkasok 
garázdálkodnak. Az erdőben, ugylátszik, föl- 
kopik az álluk a fenevadaknak és azért még 
a városba is bemerészkednek. Tegnap éppen 
a város főterén sétálgatott egy farkas. Övé 
volt az egész főtér, mert az emberek sietve 
elmenekültek előle. Bachmann Vilmos éksze- 
rész azanban megemberelte magát, baltával 
megtámadta a farkast és olyan jól czélzott, 
a mikor ütött, hogy kettéhasitotta a fenevad 
koponyáját. A veszedelmes állatt ott pusztult 
el a téren és csodájára járt a város apraja- 
nagyja. A város közelében ugyancsak tegnap 
egy nyájat támadott meg három farkas. A 
pásztorok még jókor észrevették a veszedel- 
met s kutyáik segitségével visszazavarták az 
erdöbe a vérengző állatokat. 

- Elveszett egy női dupla fedelü 
arany óra rövid arany lánczczal ma a 
majális utczában. A becsületes megtaláló ha 
behozza az Ellenzék" szerkesztőségébe, 10 
forint jutalmat kap. : , 

Gyászrovat. 
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órakor hosszu hervadás után Sz.-Udvarhelyt 
meghalt. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

B-g. Helyt. A folyasztási adok keze- 
lését május 1-én veszik át a regálé bérlők. 
Erre vonatkozólag különben az uj bérlők la- 
punk holnapi számában értesitik majd a kö- 
zönséget. j 

Olvasónak. Torda. Czikkét nem ad- 
hajuk ki. Ha pozitiv adatok nem állanakren- 
delkezésére, czak ugy hallomás után, egy 
égész testületet meghurczolni nem szabad. 

A rossz gyomorról. 
Az emberi organizmus minden szerve szoros 

összefüggésben van egymással. Egyiknek a meg- 
betegedése föltétlenül maga után vonja a többi mű- 
ködésbeli zavarait is. Természetes tehát, hogy ha a 
gyomor rosszul müködik, akkor a felvett tápszerek 
sem juthatnak el annak módja és rendje szerint 
rendeltetési helyükre : a véredényekbe. Azoknak te- 
hát rossz a gyomruk, lefogynak és elerőtlenednek. 

Aki pedig ennek a lesoványodásnak elejét 
akarja venni annak kiváló gondot kell arra forditani, 
hogy egyrészt gyomra működését elősegitse; más- 
résztpedig, hogy mindazokat az akadályokatelháritsa 
szervezetétől, melyek a jó emésztésnek valahogy 
utját állhatják. 

Vigyázni kell első sorban az életrendre és 
tápszerekre. Szolgáljon utmutatásul a következő: 

Meghatározott időtartamokban együnk. Leg- 
helyesebben cselekszünk akkor, ha reggel, délben 
és este mindig ugyanazon időben étkezünk. Aki ezt 
nem teszi, az kárát vallja. Mert mi haszna, ha táp- 
láló étellel élünk, ha rendetlen étkezés által az 
emésztés szabályos menetelét megzavarjuk 

Ne igyunk tul sok italt, de viszont ne is tart- 
suk visszá magunkat az ivástól. Bizonyos mennyi- 
ségü folyadékra ugyanis szüksége van a szervetnek, 
de ugy a nagyon sok, mint a nagyon kevés ártal- 
mas a jó egészségre. Ne együnk kizárólagosan hus- 
félét, vagy tésztanemüeket, Az emberi szervezet 
vegyes táplálékra van berendezve. A 

A jeges italokat kerüljük. Ezek ugyan ma- 
gukban véve ártalmatlanok, de atápanyagokemészté- 
sét meggátolják. 
Ovakodjunk a rosszul elkészitett ételektől, 
ugyanazon ételek gyakori ismétlésétől és az ételne- 
műek izléstelen feltalálási módjától, 

A gyümölcs magvát le ne nyeljük, mert mint 
aféle emészthetetlen anyagok, izgatjak kelleténél 
jobban a gyomrot és bélhurutos bajokat okoznak. 

Vannak egyes eledelek, amelyek tulajdonkép- 
pen könnyen emészthetők és mégis ártalmasok az 
egészségre. Olyan eledelek azok, a melyekkel 
szemben bizonyos ellenszenvvel, münyelven szólva: 
idioszinkraziával viseltetünk. Helytelenül jár el az, 
aki természetével daczolva, oly eledelhez nyul, 
melylyel szemben idioszinkraziája van. Nagyon 
kellemetlen gyomorbajokat okozhat neki ez a 
kisérlete 

Emésztési zavarokat okoz az ételek töké- 
letlen megrágása is, a mi leginkább arra vezet- 
Lető vissza, hogy nagyon gyorsan eszünk, vagy 
pedig hiányos a fogazatunk. i 

Az emésztő nedvek hiányos összetétele és 
rendellenes mennyisége is okozhat emésztési za- 
varokat. A nyál hiánya nemcsak, hogy megnehe- 
ziti a keményitőnemü anyagok megemésztését, de 
azonfelül is káros, mert a gyomornedv elválasz- 
tásának egyik ingere nincs meg. De viszont a 
tulságosan sok nyál sem egészséges, mert a 
gyomornedv müködését akadályozza. 
; Az emésztésre káros befolyást gyakorolhat- 
nak még a gyomor és bélhuzamban letelepedő 
baktériumok is. Ezek az apró, mikroszkopikus 
nagyságu szervezetek bizonyos tekintetben szük- 
ségesek a jó emésztéshez. Ők idézik elő az éte- 
lek erjedését. Bajt okoznak azonban akkor, ha 
tulságosan elszaporodnak. 

A étvágytalanság és a rossz gyomor oka, 
mint látjuk, igen különféle lehet, Ezeket az oko- 
kat kell eltávolitani akkor, ha ettől a kellemetlen 
és veszedelmes bajtól meg akarunk szabadulni. 

Gazdaság 
Gazdák figyelmé

be. 

Mindenki tudja, hogy ujabb időben a 
mezőgazdaságban a gépeknek mennyire fon- 
tos szerep jut, de az is meggondolandó, hogy 
a rosz gépekkel mennyi vesződség van. A 
gazda belátván a gépek használatának nagy 
fontosságát, igyekszik is azokat beszerezni. 
Mivel a gépekben nagy értékek hevernek, s 
ezen értékek csak huzamos használat után 
térülnek meg, tanácsos olyan gépeket besze- 
rezni, melyek czélszerüségük folytán előre 
láthatólag hosszas használatot engednek meg, 
melyek kevés munkaerőt igényelnek s köny- 
nyen kezelhetők és kifogástalan munkát is 
végeznek. 

A kolozs-monostori m. kir. gazdasági 
tanintézeten abból a czélból, hogy a gazdák- 
nak gépek körüli ismeretei gyarapittassanak, 
évről-évre szokott egy-egy géppróba és gépis- 
mertetés rendeztetni. i sital s 

Ez évben is több ujabb gép helyeztet- 
vén a tanintézetnél el, rendeztetik egy ilyen 
gép bemutatás. 

Bemutatás alá kerülnek a következő 
vetőgépek: ,Universal drill, ,Viktória drill,* 
„Unicum drill továbbá Somorjai és társai 
szántó-vető gépe. 

A géppróba helye a m. kir. gazd. tan- 
intézet közvetlen szomszédságában lévő u.n. 
Siráldomb oldal. Ideje f. évi május hó 1-én 
délután 2-4 óra között. 

A gép-próba nyilvános lesz s azon a 
gazdák minél nagyobb száma szivesen lát- 
tatik. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósításait 

és sürgöny-levelei.) 

Uj gyár. 
; Békés-Csaba, ápr. 27. 
Csaba város egy bécsi czéggel meg- 

kötte a butor-szövet gyár fölállitására vonat- 
kozó szerződést. Az épitést májusban kezdik 
meg és 300 munkást fognak foglalkoztatni. 

Tüz. 
. Lugos, ápr. 27. 

Karánsebes város lángokban áll. 
A tüz öt helyen pusztit és egyre tart. 
A katonaság és a lugosi tüzoltóság vo- 
naton ment Karánsebesre. A lakosság 
iszonyu rémületben van, mert valósá- 
gos szélvihar dühöng. 

Az Erzsébet szobor. 

Budapest, ápril. 28. 
Az Erzsébet királyné szobora gyüj- 

tött adományok köőzül - mint az Ő. 
É. hiteles forrásból értesült - eddig 
körülbelől 564.000 forint folyt be az 
állampénztárba. Ezenkivül még vagy 
80.000 frt van bejelentve, amely ösz- 
szeget nagyrészt befizették ugyan, de 
csak a gyüjtések befejezte után szol- 
gáltatják be az állampénztárba. E sze- 
rint körülbelől 650.000 frtra rug az 
az összeg, melyre a gyüjtés végered- 
ményeként számitani lehet. 

Munkás lakások. 

Budapest, ápr. 28. 

A m. kir. államvasutak különböző mü- 
helyeiben kereken hat és félezer munkás 
foglalatoskodik. Hosszabb idő óta tanulmá- 
nyozzák az igazgatóságnál a kérdést, minő 
módozatok mellett lehetne ezek részére meg- 
felelő munkáslakházakat épiteni. Nemcsak a 
munkás szövetkezetek, hanem magán vállal- 
kozások is kiterjesztették figyelmüket a mun- 
káslakások ügyere. Ezért a m. kir. államvas- 
utak igazgatósága a megoldásnál tekintettel van 
arra, hogy ezeket a mozgalmakat ne bénitsa, 
sőt, a mennyire lehet, támogassa. A kimuta- 
tott szükséglet számbavételével mintegy 1.040 
egyszobás és 256 kétszobás lakásra lenne 
szükség, a melyek felépitése 8,160.000 frtnyi 
költséget igényel. A kereskedelemügyi mi- 
niszter felhivta a m. kir. államvasutak igaz- 
gatóságát, hogy részletes munkatervet dol- 
gozzon ki a munkás telepek létesitésére és 
költség fedezet iránt is tegyen javaslatot. 

Zivatar. 

Miskolcz, ápr. 27. 

Ma délután /, 6 órakor itt heves zi- 
vatar volt jégesővel. 

Országgyüles. 

Budapest, április 28. 

A képviselőház mai ülésén a ku- 
riai biráskodásról szóló törvényjavas- 
lat volt napirenden. 

10-től 1 óráig Kálmán Károly be- 
szélt nagy derültség között. 

Erősen kikelt a kanczel szakasz ellen. 
Kálmán beszéde teljesen kifárasz- 

totta a Házat, mely után Plósz minisz- 
ter szólalt fel. ; 

Ezután majdnem az egész Ház 
megszavazta a javaslatot. Kivéve Ma- 
darász Józsefet, Kende Bélát, Rakovszky 
Istvánt és Páder Rezsőt. 

A részletes tárgyalásnál Szivák elő- 
adó inditványozta, hogy válasszák szét 
a csendörség oltalmát és fedezetét, ne- 
hogy a csendőrség a választók védel- 
mére való kirendelése semmiségi ok 
legyen. ... 

Győöry Elek, Ugron Gábor a sza- 
kaszt helyesnek tartják. 

Horánszky pártolja Szivákot.:. 
Széll az eredeti szakaszt pártolja, 

melyet óriási többséggel el is fogadtak. 

Árverezik Mattasichot. 
; a Budapest, ápril. 28. 

Bécsből távirják, hogy Mattasich- 
Keglevics butorait elárverezték. 

Lujza herczegnő mellszobrát egy 
elsőrangu párisi kereskedő vette meg. 

Véletlen szerecsétlenség. 

Budapest, ápr. 28. 

Bécsben, Károly Lajos főherczeg 
palotájában, tegnap estve az őrt álló 
baka a segédkertészt lelőtte. 

Vizsgálatot inditottak. 

Scharf Móricz meghalt. 
Budapest, ápr. 28. 

Amsterdamból jelentik, hogy Scharf 
Móricz, ki a Tisza-Eszlári pörben sze- 
repelt, meghalt. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY.
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[ ; Alesuthi piros apró tengeri, vala i különö 
é é k , l p p geri, mennyi különösen 

Káhán Nátán Samu Korán érő magvak emés é 
későn is vethetők Prairie királyné tengeri - szeptemberben érik 

szesz nagykereskedő, likör- és rumgyáros a Temesvári Duppaui bétermő zab hozama a laznagyobb. 

„Gyártelep" sörfőzdéjének erdélyrészi főraktára Aczélos tavasz buza Mindezek 50, ilón frlüli menüyiségben hágban ja kophatók: 

2 .. , 
Kolozsvárt, Belközép-uteza 21. szám. Torpe, fehér bokorbab, 298.4-5. GrófTeleki Arvéd 

Telefon 77. szám Székely tengeri drass ói uradalmában u. p: IMonecza. 

A városi pótadó bérletében történt bérlő változás következtében, 

kötelességemnek tartom az italmérő urakat minden félreértés kikerülése 

végett tisztelettel tudatni, miszerint a már 7 év óta Belközép-utcza 

21. szám alatt fenálló 
z e. ; 

szesz nagykereskedést, likör- és Legnagyobb nyeremény g 
a 

rum-gyárt legszerencsésebb esetben 

jóval megnagyobbitva továbbra is fentartom, a hol is a szeszes és éde- 
e e 1 

sitett italok megadózva lesznek kiszolgálva, ugy, hogy t vevőimnek az 
s É 

italok megadóztatásával semmi dolguk nem lesz, valamint ezen meg- 
« O 1 OI a e az E 4 

adóztatás, illetve kiszolgálás eltekintve a mennyiség nagyságára a leg- m 
z 

kisebb mennyiségtől a legnagyobbig fog eszközöltetni. a már ismert 
é. É ae 

kitünő minőségben és szolid árak mellett.' Az összes. 50,000. A kir osztálysorsjáték nem- zeti 2 e 

Hogy igen tisztelt vevőimet mindenféle italokkal elláthassam si- zes90, einyeremeny sokára zegk ragy e . s de 

került az általános jó hirnévnek és közkedveltségnek örvendő ,Temes- 
JEGYZERME. 1 0 0. 0 o 0 50.000 e a e z ö 

vári Gyártelep" sörfőzdéjének erdélyrészi A legnagyobb ayoremény legszerencsésebb sorsjegyre ujból nyeremény = D = 

z sl esetben : 
e 

kizárólagos eladási jogot megnyernem, 1.000.000 jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék szerint E z 

mely által azon kellemes helyzetben jutván, hogy t vevőimet naponta . y korona az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog. Ez 

friss töltésü és eredeti palaczkozott valamint hordó sörrel elláthatom a A nyeremények részletes beosztása a következő: A nyerési esélyek tehát, mint már altelánosat e a E 

legkedvezőbb árak mellett 
Korona ismeretes, óriásiak. n = e 

E . , "A 4 a i 

Törekvésem oda fog irányulai - hogy nagyra becsült vevőimet HA htalom c000 Összesen tizenhárom millió 160,000 koronát 9 

; i ; A sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény leg- 4 O 

ezentul is a legkedvezőbb elényökben részesithessem. 
1 nyer. a obb0 szerenekésebb esetben a g e 

. : .1 ; (- ; 
en. 

Az eddig irántam tanusitott biza mukat továbbra is szabad legyen ,, =bb0 e . 1 ., 1 .. i 

reménylenem. 
100000 egy millló korona. m : - e 

1.. . 

C 
E 

Kitünő tisztelettel ai 90000 Sziv s mielőbbi megrendeléseknél eredeti sors- s 

381 1-3. Káhán Nátán Samu. 1 jegyeket a tervszerü eredeti árban és pedig: l 

..... n 1,,, sb0 egy ész I. o. eredeti sorsjegyet ő = . e 

........................ epfa ó " v 

i z. 1 70000 , negyed , r50 

zmmos yemz 00 lskealáttel, mey a hénz elölot 

UJ BORUZ LET. 
,, 30000 A huzások után megküldjük tisztelt vevőinknek 

i 
=50000 a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek pa- 

A gréf Rhédey féle palotában vevőim kényelmére borüzletet 1 dig dijtalanul állanak rendelkeésre. A huzások a magy. 

nyitottam és megrendelésre gyorsan házhoz szállitok: 
",. 2b000b kir. kormány ellenőrzése mellett nyilvánosan törten- 

Sauvignon gróf Teleki Domokos czelnai termése 07 Jit. f. 1.50. nek és azokvál mindenki megjel nhrtik. 

g . 15000 Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb 
Sauvignon gr. Teleki László Gyula krakkói termése 07 Iit. 120. 

Som bor Koncz Albert magyar igeni termése 077 Jit. f, 1.- 1,, 100 azornban 

Kitünő Rizling mezőségi 07 lit. f. 0-70. 
.. 

Kitünő Leányka hegyaljai 07 lit. f. 0770. ? ,, 5000 f. é. május hó 3-ig 

Carbenet báró Horváth Ödönné tarmése 07 lit. f. 120. a,, hozásk b küldeni 

Carbenet gróf Teleki László Gyula termés 07 lit. 1.- 

Pecsenye bor eróf Teleki László Gyula termése egy 1it, f. 080. 42 , 2000 
yeg . 

itünő I. osztályu szinbor egy liter f. 50. vez,, 1000 
Es 2 

Kitünő Magyar ígeni szinbor egy lifer f. 046. 
e a ! 

Ráczürmös íriss csapolásu egy liter f. 0 50. 1238 ,, 000 
a ai z . z : on Ea 

Több fajta hazai és külföldi pezsgő borok11 0,. z00 z s 

Szivs pártfogást kér 31700 ,, 200 a m. kir. szab. osztálysorsjáték g 

Walton Eduárd 
E , as 9 

s 0 alton öu 3200,, 170 főelárusitói É 
. 

, sa 

1900 130 BUDAPEST, V, Váczikörut 4/a. é 
Telef ám 419 

. ni 
elefon sza . 

ez 

ansu mmna s 100 s s z 
3900 , s Sok es nagy nyereményt fizettünk tisz : s . E 14 

2900 ,, 4A telt vevőinknek; rövid idő alatt körülbelül = és 

A nakk a Ő ..... 8 
, : ft . 

a = z g 

. nyer. és jut. egy és felmillió koronát. . z 8 E 

Egy jó karban levő 379. 2-3. 50,00 összegben 13.160,000 
e * E z i : : 

z x e x pg ; ; 
s 

Seif ert-féle forgató billiárd és egy Rendelőlevél levágandó. Török A. és Társa uraknak Budapest. g a i a E 

; Kérek részemre ......... I osat, m. kir. szab, osztálysorsjátak eredeti sorsjegyet a hiva- e - 

ugyanolyan Carambol-asztal felos tervezettel együtt idoni 
. 

o i 

jutányos árban megvehető. 
Az összeget ...... frt tezétezi Luldóm A nem tetsző tör endő. = s E e g 1 

Czim Munkátsy Zsigmond Gy. Fehérvárt. g] 
e . e = 

. 
5 s oa s C el 

s 
a = 5 a *. . 
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ERZSÉBET KÁVEHAZ. 
Kávéházamat a kor minden igényeinek megfelelőleg 

Kornis-utcza és Wesselényi Miklós- 
utcza sarkán rendeztem be. 

Kérem a n. é. közönséget kávéházamat a mely minden igényeket 

kielégit, pártolni sziveskedjék. 

A megnyitás e hó 29-én az az szombaton lesz. 

GROSZ FRIGYES 
az erdélyi részek legmagyobb varrógép- és kerékpár

 gyári raktára 

Tisztelettel NAGYBAN ÉS KICSINYBEN. 
380. 1-6. Abérlő. 

zaszeset as z szmszzszessms NAGYVÁRAD, zKoOLnozZsvÁR, nESsSZTERCZE, 

: Bazár szoros. Főtér. Fautcza. 

m Csakis elsőrangu és elismert minőségü gyártmányol !! s 
Magas és törpe 125 forinttól 300 forintig. 

R Ó z S Á K 
Raktáron: „Adria kifünő magyar, „EPeu

geot világhirű franczia gyártmány, „EReast
on' legjobb és leg- 

; elegánsabb angol gyártmány, „Nuricum legmodern bb láncznélküli, „La Mascotte" legfinomabbuti félversenygép
, 

kitünő edzett „Sechladitz elsőranyu német gyártmány, „IPatria szin én elsőr
endü német gyártmá y „Champion kitünő lukszusgép. 

példányokban! Két évi jótállás. Első idényben mindennemü javitás ingy
en. 

legháládatosabb virágzó szép Nagy gyári raktár mindenféla angol és német kerékpár felszerelési cezikkekben. 

fajokban a legjutányosabb Kitünő minőségüű „Acetylen" lámpák teljes jótállás mllatt. 
362 7-0 

árban kaphatók Első minőségű „Calcium Carbid nagyobb és zsebben hordozhat
ó kisebb dobozokban. 

Nagy mechánikai mühelyemben áralakitások és ja
vitások gyorsan és pontosan eszlözöltetnek. 

Schultz Rezső „Continental gummi, légtőmlők és köpönyegek s egyéb czikkek erdélyrészi és bilarmegyei vezér- 

kerészelében képviselősége. 

Kolozsvárt, Kényelmes részletfizetési feltételek. . 

? M. A. V. hivatalnokok és állami tisztviselők, valamint egyletek tagjai t
etemes árengedményt élveznek. 

Nádas tulsó melléke I. .............
 . 

Virágcsarnok: Unió utcza 2. szám. Kerékpár iskolám 2 frtos tandij mellett a „Torna vivodá" ban szép időben az e czélra legalkalmasalb 600 meteres árnyas ; 

Árjegyzék kivánatra bérmentve. kerthelyiségében esős időben a Tornavivoda nagytermében rendelkez
esre áll. 

Ny. Magyary Mihály nyordájában 


